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politikai érdeklődés előterében 
Mussolini kiszabaditásának vár- 
ható következményei állanak. 

rlin nagy fontosságot tulajdonit e 
ynek, melyről – mint erre a német 

lapjelentések rámutainak — szövetsé- 
es részrő, is elismerik, hogy jelentős 
olitikai kihatásai lehetnek. Hire jár, 

ogy Mussolini utban van a német ve- 

éri főhadiszállás felé, ezt azonban hi- 

vatalosan még nem erősitették meg. 

ci lapok arról adnak hirt hogy a 
émetek megszállta Észak- Olaszország- 
an a volt fasiszta vezetőke; visszahe- 
rezték állásukba. A német-olasz határ- 
ól egészen Bolognáig visszatéri a feke- 
teingesek uralma. Farinacci volt mi- 

niszter, aki az uj fasiszta kormány meg- 
szervezését irányitja. jelenleg Cremo- 
nában tartózkodik. Lehetségesnek tart- 
ák, hogy Cremona lesz az uj fasiszta 
kormány székhelye. 

Az Olaszországban partraszállt an- 

olszász erők ellen heves harcos vivnak 

a nrémetek. A berlini jelentések megálla- 

pitják hogy a harcok most sokkal el- 

eredettebbek, mini voltak Sziciliá- 

A DNB. legujabb hiradása fontos 

éme elháritó sikert jelent Salerno 
zetéből. 

masoláni 

A Német sajtó nagy megelégedéssel 
vette tudomásul Mussolini kiszabaditá- 
sát, — jelenti Berlinkől a Rador. - A 
tegnap esti berlini lapok nagy történelmi 

tőséget tulajdonitanak Mussolini 

zabajságának és fontos következmé- 

ekre szánmnitanak. A Deutsehe Allge- ! 

meine Zeitung vezető helyen üdvözli 

Tussolinit. , ÁAz a tény, hogy Mussolini 

bad, Ola aszország helyzetet ismét Né- 

metország javára alakitja" — irja a né- 

met lap. 

lénk visszhangja van Mussolini ki- 

sza padulasanak o szövetsegesek taborá- 

ban is. A itador amszterdami jelentése 

az Mxehange Telegraph lendoni értesüle- 

tet ismerteti mely szerint „brit körökben 

fussolini kiszabadulásának hire nagy 

lepetést és csalódást keltett, hiszaed 

nehány nappal ezelőtt még azt jelentet- 

k, hogy Mussoiini biztos őrizetben 

van? A lap emlékezett arra, hogy Ba- 

oglio kötelezettséget vállalt Mussolimi 

aa szövetségeseknek, 

najd bangoztatja, nogy „Londonban ko- 

nely kö kezményelikel számolnak.! 

1, az angol rádió hirmagy arázója óva 

a közveleményt, ne itelje meg köny- 

nyelmüen Mussolini kiszabadulásának 

lentőségé: „Nagyon fontos tényről 

van szó, emelynek következméenyei ha- 

marosan megmutatkoznak ma b 

mondotta az angol hirmagyarázó. A 

y Sketeh cimuü angol lap felteszi a 

lést: ,Milven int t foga 

ositottak Mussolini Brzeéte Iehet 
s, hozy egyszerüen eltünjön, mint 

mem a kulcslyokon ?Remeljük, 

ket ,A Manchester Gnardian - 
k cikkét a Ba dor szintén — 

élemény megtadja majd a 

szám 

vármak 

l 

i 

az ten 

egyet pedig Közép-Európa sz: 

ARA 

erlinben fontos következ 
uESSOlm Kiszaeon 

Bozsiloli eddigi pénzügyminiszter alakitotta meg az uj bolgár kormányt 
Az olasz király az angolszász szövetségesek védelme alá helyezi magát 

Jelemtés ménmet elmhárité siker Salermómál 

esetben. A londoni jelentések egyébként 
utalnak arra, hogy az angolszász közvé 
lemény szigorn vizsgálatot követel Mus- 
solini kiszabadulása ügyében. 

A Szovjei és a Balkán 

Szergiusz metropolitát megválasztot- 
ták Moszkva és a Szovjetunió pátriárká- 
jává, — jelentette néhány nappal ezelőtt 
a Reuter közlése nyomán a DNB stoek- 
holmi tudósitója. Ugyanakkor az angol 
lapok nagyjelentőségünek mondották 
Sztalinnak azt az elhatározását, hogy 
visszaállitotta a görög-keleti Szent Szi- 
nódus Szovjetoroszországban és hozzá- 
járult az ortodox pátriárka megválasz- 

tásához. Egyes lapok a Kreml e lépésé- 
ben annak előjelét látták, hogy Moszk- 
va világnézeti téren is hajlandó köze- 

ledni a demokráciákhoz. 
A gör rög-keleti egyház iránt Sztalin 

részéről megnyílvánuló, váratlanul uj 

bánásmód hátterében nem nehéz poli- 
tikai rugókat meglátni. A Curentul ci- 
mü bucuresti lap például legutóbbi ve- 

zéreikkében (,„Sztalin pán-ortodoxiája 
és a Balkán") teljesen politikai sikon 
világitja meg a kKreml e lépesét és arra 
a megállapitásra jut, hogy a görög-ke- 
leti egyház irán megnyilatkozó türelem 
Moszkva balkáni terjeszkedéség szol- 

gálja. 
Bevezetőjében a román lap emlékez- 

tet az angolszász-szovjet ellentétekre, 
különös tekintettel az európai vonatko- 
zásban felmerülő nézeteltérésekre. A 
Curentul cikkirója a háboru utáni euró- 
pai rendezésre vonatkozó angolszász és 
orosz tervekről szólva hangoztatja, 

,hogy a két felfogás mind politikai, mind 
gazdasági vonatkozásban ellentétes. 

Gazdasági szempontból az USA igényt 
tart arra, hogy a háboru után Németor- 
szág helyett Amerika lássa el ipari ter- 
mékekkel Európát, a Szovjet viszont 
ugyanezt az európai „ipari egyedural- 
mat" a maga számára követeli. Nines 
meg az egyetértés az angolszászok és a 
Szovjet közöt, a japán kérdésben sem, 
— irja a Curentul, majd rátér azokra a 
kérdésekre, amelyek közvetlenül érde- 
kelnek bennünket, — az európai jövő 
kérdéseire. 

Allamszövelsédek ferve 

Washingtonban két európai államszö- 
vetségi tervet dolgoztak ki, — állapitja 
meg a Curentul, - egyet a Balkánra, 

ámára. E 
szerint a balkáni federációhoz tartozna 
Románia, Jugoszlávia Bulgária, Görög- 
ország és Tö örökország. A vezérszerepet 
e tömörülésben Törökország játszaná. 
A középeurópai államszövel ség tagja 
lenne Lengyelország, Csehszjovákia, 
Ausztria, Magyarország és Bajorország. 

Reomániát illetően bizonyos kikötések 
vannak, — jegyzi meg a Curentul cikk- 
irója. Benes, a föderációs tervek 

egyik értelmi szerzője – azon az állás- 
ponton van, hogy a középeurópai állam- 
szövetség Romániát is foglalja magá- 
ban, hogy ilyenformán az Ut a Fekete- 

ger felé nyiljék. A középeurópai 

LEl 

államszövetség vezető hatalma Len- 
gyelország lenne. 

Moszkom muagaiarása 

Moszkva az államszövetségek tervét 
határozottan ellenzi. BEenes bizonyára 
éppen erre való tekintettel akar Moszk- 
vába utazni, hogy Sztalint meggyőzze 
arról, hogy „ezeknek a demokratikus 

és békés államszövetségeknek semmi- 

képpen sem lehet támadó szándéka 
Szovjetoroszországgal szemben 

Sztalin állásfoglalása a román lap 

szerint nem merül ki egyszerü tijtako- 
zásban hanem a többi között éppen a 
görög-keleti egyház iránt most meg- 
mutatkozó engedékenységével uj politi- 

ka) eszközökhöz nyul a Szovjet balkáni 

előretörése érdekében. Tekintettel arra, 
hogy az angol-amerikai offenziva egyik 

célpontja a Balkán, a Szovjet a politikai 
jelenlét politikáját helyezi szembe az 
esetleges katonai okkupációval. A Szov- 

jet behatolásának legfőbb akadálya a 
Balkánon a kommunizmus és az egyház 
között tátongó szakadék A Ballkánon 
minden falusi pap személyes ellenségét 
látja a kommunista államrendszer kép- 

viselőjében, nemcsak Bujgáriában és 
Jugoszláviában, hanem Görögországban 
is. A cári Oroszország éppen az orto- 
doxia révén mélyitette ki kapcsolatait 
ezekkel a balkáni országokkal. Sztalin 

—- a Curentul cikkirója szerint - most 
azért éleszti fel a pán-orrodox mozgal- 
mat, hogy biztositsa a Szovjet gyors 
behatolását a Balkánra s megtörje a 

bolsevissra keresztény-ellenség iránt 
megnyilatkozó lelki eljenálását A Cu- 
rentul hangadója rámutat arra. hogy 
Sztalin — kimondottan orosz célok ér- 
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dekében — már tavaly napirendre tüzt 
a görög-keleti egyházzal való kibékü- 
lést és nagy összeggel támogatta a 

konstantinápolyi ortodox pátriárkát A 
Szent Szinódus visszaállitása és az 

erosz pátriárka megvájasztása tehát 
jól átgondolt polittikai akció. Ebben a 
vonatkozásban a Curental cikkirója 
megemliti, hogy a szófiai szovjet követ 

Boris király ravatalánál tett játogatá- 
sakor „meggyőződéses keresztényhez 

illő jámborsággal keresztet vetett" s 
bizonyára nem haragudott meg a fo- 

toriporterekre, akik ezt a jelenetet meg- 
örökitették, hiszen a keresztényi 
tisztelgés Sztajin marsall parancsának 

végrehajtása volt". Az események gyors 
alakulása és az olaszországi helyzet le- 
hetővé teszi az angolok és amerikaiak 

számára az ugrást a Bajkánra, a Szov- 
jet esélyei csökkentek, Sztalinnak tehát 

sietmie kell. ,A Balkán megér egy mi- 
sét" — igy lehetne idézni ma IV. Hen- 
rik hires mondását. 

Befejezésül a román lap hangadója 
felteszi a kérdést: mily belső következ- 
ményei lehetnek az ortodoxia feltámasz- 
tásának Oroszországban? A szovjet 

kormányzat meg van győződve róla, — 
irja - hogy céljai elérése után levet- 
nheti az ortodoxiától kölcsönzött ruhát 
és visszatérhet régzi keresztény-ellenes 
módszereihez. De ha egyszer a keresz- 

tény érzület ujjáéledt, az orosz ortódok 
miszticizmus megmozdult, elnyomhat- 
ják-e majd, mint a bolsevizmus kezdeti 
korszakában tették? Ime, egy kérdés, 

amelyre csak a jövő adhat majd vá- 
laszt", — fejeződik be a Curentul hang- 
adójának érdel kes fejtegetése. 

r) 

Sulyos utcai harcok, meghiusitott szovjet támadások 
Salernótól északra még heves 

küzdelem folyik 
Novorossziszkbam - 

Ber'in. A német vezéri főnadi- 
szállás legujabb jelentése szerint a ke- 

leti harctéren Novorossziiszkban su- 
lyos utcai harcokban meghiusultak a 

Szovjet támadásai. A Krasznoarszko- 
jetól Vjaszmáig terjedő arevonalon az 

ellenség az eddigi sulypontokon nehőz 
gyalogsági és páncélos erőkkel táma. 

dett. A német csapatok a tarmősokat 

általában visszautasitetták. A helyi 

betöréseket a mémetek elreteszelték. 

Salerno körzetében a várostól észak- 

ra még heves harcok dulnak a kétség- 

beesetten védekező angolszász hadosz- 
tályokkal. Miután tegnap a délelőtti 

órákban sz Ebolitól délre levő magas- 

lati állások elten intézett angolszász 
támadásokat kemény harcban véresen 

visszaverték, a németek széles fron- 

ton ott is támadásba mentek át. Saler- 
noban elfoglalták az ellenséges állá- 
sokat és az ellenságet visszavetettek 

paróasztk helyére. A Britek és 

északamerikaiak véres vesz 
igen sulyosak. 

A német légi erő a salernói ö 
ismételten jó eredménnyel támadta a 

hajógyülekezéseket. Egy cirkálót fel- 
gyujtottak, három közepes nagy 
szállitókajót bombatalálatokkal meg 
rongáltak. 

Calabciában és Apuliában gy nge 
német bizrositó Eöterekekek sikeri it 

segtél a angvlezgok, a 
utrombolások és eg 

s snéé 

ka erainény nélkül
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Berlin. (Rador) Szeptember 13-ának 
delutánjától kezdve valamennyi fegyver- 
nmemhez tartozó angol csapatok a Saler- 

öböl és Licosa több pontján teljes 
rendetlenségben az ott horgonyzó ha- 
ókra szálítak és délnyugati irányban el- 
kávak ák az öblöt. 
Berlin. (Rador). Kedden hajnalban 
angol partraszálitó hajók egyenletes 

Eerlin (Rador). A birodalmi fővá- 
Mosban nagy figyelmet szentelnek az 
Olaszországra kiszabott fegyverszü- 
neti feltételeknek. Kiemelik a megálla- 
podás különleges jellegét, amelynek ru- 
galmas volta megadja a lehetőséget az 
angolszászoknak a leglehetetlenebb ér- 

telmezésre és megköti a legyőzött kezét. 
Figyelemre méltónak tartják a fegyver- 

Behajózzák a Salernónál visszavonuló angolszász 
csapatokat 

időközben csapatokat tettek partra Poli- 
castro kikotőjeben. Azokról az angol ha- 

jókról van szó, amelyek elsőnek hagyták 
l el Salernót és megkisérelték, hogy délebb 
re ismét partraszállitsák a behajózott: 
csapatokat Ezeket az angol hajókat né- 
met repülőgépek megtámadtás s igy a 
hajók a sziklás partok közelébei keres- 
tek menedéket. 

A Wilhelmsírasse véleménye az olasz fegyverszüneti 
szesződés leltéfeleiről 

szüneti szerződés záradékát, mely sze- 
rint a politikai és gazdasági feltételeket 
csak később közlik. Össze lehet hason- 
litani — jelentették ki hétfőn a Wil- 
helmsirassen – ezeket az angolszász 
mesterkedéseket a német-francia fegy- 
verszüneti szerződés világos és becsüle- 
tes feltételeivel, amelyeket hat órával 
aláirásuk után már közzé tettek. 

A politikai arcvonal 

Berlin, (Rador). A berlini sajtó 
nagy megelégedéssel számol be Musso- 
líni kiszabaditásáról. A lapok történemi 
jelentőssget tulajdonitanak e ténynek. 
A Peutsche Allgemeine Zeitung cimü 

német lap üdvözli a Ducet, aki iránt 
pénteki beszédében maga a NFührer fe- 
jezte ki a német birodalom elismerését. 
Az a tény, hogy Mussolini szabad, 
Olaszország helyzetét ujból Németor- 

Berlir, (Rador) Részleteket közöl- 
nek azokról a körülményekről és előké- 
születekről, amelyekkel sikerült a Ducoet 
iszabaditani A szemzációsan sikerült 
kiszabaditast a legnehezebb körülmé- 
nyek között készitettek elő a biztonsági 
szolgálat, az SS és az ajtőernyősök kü 
lönleges egységei A Badoglio kormány 
minden áron titokban akarta tartani a 
Buce tartózkodási helyét és ezért külön- 
leges mtézkedéseket tett Hogy minden 
nyomot eltüntessenek, azért julius 25-e 
óta tehbszür megváltoztatták a Ducs 
vartózkodási helyét. Az utóbbi időben 
minden két-három nap, egyik börtönből 
a másikbi a különböző szigetekan lévő 
kaszarnyákba és más-más hadihajókra 
vittek. Az egész dő alatt az őrséget je- 
fentos katomai erők végeztek, amelyeket 

értellemvel szaladuala 

Berilin. (Rador) Közlik hogy 
Mussolimi kiszabadulása alkalmából 
ogyáltalában nem sérült meg, jóllehet 
örsegenek parancsot adtak arra, hogy 
kszabaditási kisérlet esetén Mussoli- 
nit lőjjék agyon. 

A7 MLMŐ TELEFONBESZÉLGETES 
HITLEEKEL A SZABADVILAS UTAN 

Berlin (Rador). A német távirati 
iroda, a DNIHB. jelenti, hogy a Duce ki- 

szabadulása után azonnal távbeszélő- 
összeköltetésbe lépett a Führerrel. Sza- 
vakkal nehéz leirmi azt a megindultsá- 
got, amely a két államférfi e történelmi 
elentőségű telefonbeszélgetését jelle- 
mezte, – allapitja meg a DNB. Később 

a Duce visszatért családja körébe, me- 
lyet a német biztosító szolgálat egy kü- 
lönleges alakulata szintén kiszabadított 
internálasa szinnelyéről. 

MAGAS KITÜNTETÉS MUSSOLINI 
KISZABADITÓINAK 

Berlin. (Rador). Hitler Adolf német 
birodalmi vezér és kancellár magas ki- 

Genf (Rador). A német távirati íro- 
ja: Londoni jelentés szerini az Eve- 

g Standard cimüű angol lap azt irja, 
gy III. Viktor Emánuel olasz király, 

mberto srónörökös és Badoglio tábor- 
y jelenleg Sziciliában, Palermóban 

ózkodik. 
Ugyanez az angol lap ugy tudja, hogy 

Berlin : Mussolini kiszabadulása Ulaszország 
helyzetét ujbói Németország javára alakitja 

szág javára alakitja, — irja a német Jap. 
A Duce hivei biztosak lehetnek a felől, 

Cársndatmank munkásvédelmi feladatai 
A magyar ipari munkásságra is sze- 

rep vár a közösségi munkában. Nem 
elég azonban, hogy egyes alkalmakkor 
figyelünk fel a dolgozókra; nélkülöz- 

hetetlen, hogy a munkáskérdéseket pol 
gári szemüvegen keresztül is rendsze- 
resen vizsgáljuk és tárgyaljuk.Mind az 
ipari, mind a mezőgazdasági munkás- 
ság szerves részét alkotják a nemzet- 
mek s nélkülük a felsőbb rétegek léte 
is elképzelhetetlen. Értelmiségünknek 
kötelessége, hogy ne csak szavakat 
hangoztasson a magyar dolgozókról, 
hanem érdeklődéssel figyelje a gya- 
korlati munkás-egészségügy és ipari 
higiénia feladatait is ... 
A mezőgazdasági, kereskedelmi és 

inari munkásságnak számos megol- 
datlan szociális problémája van. Meg- 
oldásukhoz hozzá kell járulnia az 
egész társadalomnak. A munkáltató 
npolgárságnak meg kell értenie annyi 

évtized után, hogy a munkásság 
egészségügyi, anyagi és erkölcsi vé- 
delme első kötelessége. Ha másért 
nem, saját jól felfogott érdekéből kell 
megértenie a polgárnak, hogy az erős, 

egészséges munkás a termelés alkotó 
részese, mig a beteg csak terhet rő a 
társadalomra. 

Sokat tehetnek a munkaadók 
maguk hatáskörében. A kifáradás 
keli megakadályozmi és máris erőseb 
bé és értékesebbé tettük a magya 
dolgozókat. A kifáradást számtala 
tényező befolyásolja, melyek közül 
főleg a ruházat, az üzemhelyiség hő 
mérséklete, a munkaterem levegőjé- 
noek változása, az üzemek világitása, 
az üzemben fejlődő por és gáz, a 
munkával kapcsolatos lárma, zaj, a 
muankahely szárazsága, nedvessége, a 
szükséges munkaeszközök, az anyag, 
avagy a képződött melléktermékek 
sajátosságai, a munkahely távolsága 

a lakástól, lakásviszonyok, a szabad- 
idő felhasználása stb. stb. birnak je- 
lentőséggel. 

Hosszas lenne felsorolni, hogy mi- 
lyen anyagi és erkölcsi kötelességei 
vannak társadalmunknak, hogy a dol- 
gozók kifáradását minden vonalon 
megakadályozzuk, de mindez csak 

akkor valósulhat meg, ha a társada 
lom közelebb emeli őket magához, ha 
mellé áll és segitő kezet nyujt nekik, 
ha szeretettel és türelemmel vezeti 
őkat vissza a nemzeti alapra és az 
igaz keresztény öntudat szellemébe. 

(m.t.) 

hogy a fasiszták áldozata nem volt hiá- 
bavaló. Az olaszok még jobban tömö- 

rüjni fognak a Duce körül, akire most, 

amikor elárulták őket. szükségük van s 
akinek vezetésével harcolni fognak a vég 
ső győzelemig, — fejeződik be a Deut- 

sche Allgemeine Zeitung elkke. 

A menekülés részletei 

rendszeresen talváltottak. A közvetlen 
őrséget egy caracinieri osztag teljesitet- 
te, amely utasitást kapott. hogy kisza- 
baditási kisérlet alkalmával rögtön ölje 
meg a Ducet. Csupán a legutóbbi időben 
sikerült megtaláini a Ducehoz vezető 
utat, mely alkalommal nemcsak az előző 
tartézkolásai helyei váltak a németek 
előtt ismertesekké hanem a legutolsó is. 
Igy megtucták, hogy Mussolinit egy 

inte megközelithetetlen hegyvidéken 
lévő sziklabarlangba vitték, ahol meg- 
erősitett örizett alat a legszigorupb kö- 
rülmények között tartották togva. A tel- 
jes biztonsággal történt helymegállapi- 
tás volt a jel a vakmerő tett végrehaj- 
tására, amelyet a biztonsági szolgálat 
egy ausztriai származásu főrohamveze- 
tője vezetatt sikerre. 

ki fogsárákól a Dce 

tüntetésben részesitette a biztositó szol- 
gálat alakulatainak, a fegyveres SS-nek 
és az ejtőernyős kötelékeknek azokat a 
tagjait, akik részt vettek a Duce kisza- 
badításában. 

„A DUCE KISZABADITASANAK 

LEGFöBB OKA POLITIKAI 

TERMÉSZETÜ" 
Berlin. (Tp.) Mussolini kiszabadu- 

lásával kapcsolatosan a Reuter hirügy- 
nökség a többi között a következőket je- 
lentette: A német hiradás nem közli, 
hogy hol voly Mussolini tartózkodási 
helye és hogy kiszabaditása miképpen 
történt. A kiszabaditás azonban kétsé- 

gen kivül a mostani haboru egyik leg- 
vakmerőbb és legszenzációsabb ténye. 
Mussolini, akit Hider pénteki beszédé- 

ben nemzete legnagyobb fiának mon- 
dott, kereken hét héten keresztül volt 
fogságban. Bizonyos, hogy Mussolini 
kiszabaditásának legfőbb oka politi- 
ka i természetü volt. 

Az olasz király Palermóboan farfózkodik és a szövetségesek 
védelme alá helyezi magát 

az olasz király György angol királytól 
és Roosevelt elnöktől a szövetségesek 
védelmét kérte. 
PALERMO - BADOGLIO SZEK- 

HELYE 
Zürich. Az Ezxchange Telegraph 

jelentése szerint azokból az elővigyáza- 
tossági rendszabályokból, amelyeket a 
szövetségesek Palermóban tettek, arra 

lehet következtetnü, hogy az olasz ki- 
rály, a trónörökös és Badoglio tábornok 
Palermóban tartózkodnak. Valószinü, 

hogy ebben a városban lesz az elmene- 
kült olasz kormány székhelye. 

KINEVEZTÉK 
RolA UJ TEÉRPARANCSNOKAÁT 
Róma. (Ep.) Német és olasz kato- 

Vatikánváros. (Rador). Vai- 
kánvárosi körökben, bár fontolóra ve- 
szik az olaszországi helyzet teljes su- 
lyosságát, továbbra is nyugodt maga- 

tartás, tanusitamak. Az eseményeket a 
legnagyobb figyelemmel és bizalommal 

kisérik. A Szentatya vasárnap magán- 
kápolnájában szenimisét mondott, majd 
több magánkihallgatást tartott. A Vadci- 
kán kapui vasárnap is zárva maradtak 
s a nagy bronekapu csak olykor-olykor 
nyil, meg, amikor egy biboros, valamely 

magasrangu egyházi személyiség vagy 
a Vatikánváros valamelyik polgára tá- 

vozott a Vankánból. A Vatikánváros 
csendőrsége fegyveres őrszolgálatot tel- 
jesit. 
LEVERT KOMMUNISTA FELKELÉSEK 

TTÁLIÁBAN 

Milánó. (Rador). A német távirati 
iroda jelenti: Badoglio államcsinyje után 

Hozsioln eddigi pénzügyminiszter alahifolla meg 
ez mi bolgár kabinetet 

Szófia. A bolgár távirati iroda jelenti, 
hogy kedden délelőtt 10 órakor a bolgár 
kormányzó-tanács tagjai aláirták az uj kor- 

mány kinevezéséről szóló rendeletet. 

A kormányt Bozsiloff eddigi pénzügy- 
miniszter alakitotta meg. A Filoff-kormány 
khárom volt tagja, a közoktatásügyi, a mun- 

kaügyi és az igazságügyminiszter megtar- 
totta tárcáját. Bozsiloff a miniszterelnöki 

tisztség betöltése mellett továbbra is ellátja 
a pénzügyminiszteri teendőket. 

AZ UJ BOLGAR KORMAN 

ÖSSZETÉTELE 

Szófia. (Rador). A kormányalakitás- 
sal megbizott Bozsiloff, volt pénzügyminisz- 

ter megalakitotta az 1j kormányt. amely a 

következő: 

Miniszterelnök és pénzügyminiszter: Dobre 
Bozsiloff. Külügyminiszter: Sava Kiroff, 
volt ankarai követ. Hadügyminiszter Ruseff 

Moszkva tanácskozásokra hivja a görög kormány 
Ankara. (Rador). A német távirati zékh 

iroda jelenti; Ankarai görög körökben ugy 
tudják, hogy a szovjet kormány, balkáni 
érdekeire hivatkozva, arra kérte a görög 
emigráns kormányt, kezdjen politikai tár- 
gyalásokat a Szovjetunióval, abból a célból, 
hogy közeledést hozzanak létre Görög- 
orszák 27 Oroszorszáz között és a gőrög 1 sonló lépésre számitanak. 

i és a telefonközpontot szállják meg. 

A helyzet a Vatikánban 

rögtön ujjászervezték a kommunista pártot 

nisztereken kivül a másik három uj minisz 

moz 
nrai hatóságoknak Rémában létrejött 
megállapodása értelmében Róma kato- 
nai térparancsnokává Calvi di Bergolo 
tabornokot, az olasz király egyik vejét 
nevezték ki. A német csapatok a város 

külső területein maradnak és csak a né 
met követséget, az EIAR-rádióállomást 

és az olasz hatóságok jóváhagyásával ter- 
rorista csoportokat alkottak. Ezek a terro- 

risták rátelték kezüket a katonai fegyver- 
raktárakra és felfegyverkeztek. A német és 

az olasz csapatok beavatkozása következté- 

ben a fölkeléseket véresen leverték. Megál- 
lapitották,. hogy a kommunisták a nagyobb 

városokban felkeléseket terveztek, amit az 
angol—amerikai csapatok jóakarattal vet- 

tek és szemet hunytak. 

AZ USA ANKARAI KÖVETET 
WASHINGTONBA HIVTAK 
Ankara. (Europapress). Stein- 

hardt, az Egyesüle Államok törölor- 
szági követe, kedden elutazott Wad- 
shingtonba. Ankarai politikai köröől 
szerint Steinhardt főleg azért utazik 
Washingtonba, hogy tájéloztass 
kormányát: az olaszországi esemé 
nyekkel kapcsolatos török álláspone 
ról. 

tábornok. Belügyminiszter: Docso Hristoft 
képviselő. Földmüvelésügyi miniszter: Ivan 
Becsikoff. Kereskedelmi, ipari és munka 
ügyi miniszter: Ivan Vasoff képviselő. Köz 

oktatásügyi niiniszter: Josoff tanár. Tgaz 

ságügyminiszter; Partoff dr. Közmunka. 

ügyi miniszter: Vasilieff mérnök. 

Az uj kormány kedden délelőtt tette le az 

esküt és utána Simeon cár elé járultak név- 

napi szerencsekivánataikkal, Az uj kormány 

listája nagy része a régi kormány miniszte- 
reiből tevődik össze. Bozsiletff miniszter- 

elnök a lemondott kormány legrégibb mi- 
nisztere volt, Kiroff és Ruseff tábornok mi. 

ter a többségi képviselők sorából került ki 
akiket a régi kormány politikájának támo 
gatóiként ismernek. Sava Kiroff miniszte 
Bucurestiben mint követ képviselte B 
riát. 

láspontot még nem ismerik. 
Jugoszláv körökben – mint a fen 

tés megjegyzi, - a szovi
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pápa áldása 

része mellett volt egy olyan 
e is, amelyet többször lehetett a 

felé torduló pápák megnyi- 
aiban látni a történelem folya- 

mert egyszerü jámbor formulát 
benne, amelynek az a feladata, 

a keményen időszerü figyelmez- 
ket tompitsa és enyhitse. Ez a 

let a kétszer is elmondott áldás, 
yet a hadviselők és minden hall- 

itó felé küld. Pedig ez az áldás nem 
bor formula, nem enyhités, hameni 

gyver. A pápák mindannyiszor fel- 
Szmálják, valahányszor a hatalom el- 
adult formájával találkoznak szembe. 
ár Péter megáldotta Rómát Nérő ide- 
Megragadóan érzékelteti az áldás 

transzcendens erejét Sienkiewicz a Guo 
adisában. A pápámak ezzel a transz- 

cendens erőkkel teli fellépése tériti visz- 

Attilát a hagyományok szerint. Ger- 
d Le Fortnak, a neves német irónő- 

ek van egy érdekes regénye: A gettó- 
ól jött pápa. A regényben a zsidószár- 

mazásu ellenpápa, és a német császár 
ostromoljak Szent Péter székét. Mind a 

kettő a pápai áldás sulya alatt roppan 

sze. Egyszerüen megáldja mind a ket- 

tőt a kereszt jelével, Az ellenpápa, aki 

mindent vállalt és akart az egyház di- 

sőségére, a tudományt, müvészetet, 
talmat, egyet nem tud vállalni: a ke- 

resztet, azaz a teljes áldozatot és az alá- 

zatot. Ezért borzong és fél a kereszttől, 

de ezért hajlik meg Canossáig a császár 
is. Nem birják el sulyát. 
Most, hogy a pápa egyre messzebb 
távolodik a mindenkori időszerü politi- 
kától, ismét többször nyul a régi fegy- 

verekhez: az imához és a kereszt jelé- 

pár szemben, Hogyan, milyen lélektani 
modon hatnak a mostani pápa imái és 

ldásai, nem tudjuk ebben a pillanatban. 
De pbizonyos, hogy sokmillió keresztény- 
ben elinditja a pápa magatartása a poli- 
ika és a hatalom fogalmának alapvető 
értékelését. 
Igen érdekes ebből a szempontból rá- 

mutatni arra, hogy a mostani pápák uj 
Worszakot nyitnak az egyház történeté- 

n. A kezdet kezdetén Péter és közvet- 
len utódai a katakombákban indultak a 
történelemnek. Mikor a kereszténység 
államvallássá lesz és győz, hozzá kell 
nyulnia a világi hatalomhoz. Azáltal, 

hogy maga is politikai tényezővé válik, 
hatalmas fejlődést indit el, mely a re- 

messzanszban csucsosodik ki. Innen 
azonban ketté válik a népek és a pápák 
utja A papától lassanként elvesznek 
minden politikai hatalmat abban az ér- 
telemben, ahogyan a politikai hatalom a 
népekben és az országokban nyilatkozik 
meg, mig végül Napoleon foglya és a 
Vatikán számdüzöttje lesz. S akkor, ami- 

azt hiszi a politikai élet, hogy a pá- 

pa megszünt tényező lenni, ujból növe- 
kedik tekintélye. 

n e tekintély mögött? Az, hogy 
utra lépett, helyesebben utjának uj 

akaszára. Ez az utszakasz egy lelkibb 
ilágot jelent. A pápa elhagyta a földi 

hatalom köreit, a kereszténység, a lé- 

nyegek felé fordul, függetlenül az egyes 
a kől és felekezetektől mindenütt. 

rek ráunnak a gőgre és er 
mert be kell látniok, hogy végül 

cába vezet. 
Abból az állapotból, ahol most van a 

csak feltelé lehet kijutni, nem 

ok 

a rcnne és Szicilia 
Az olasz események törteneti filmje, jelentesek és helyszini tudósitások alapjá 
Hat nap óta a mostani világháboru egyik 

legizgalmasabb fejezete játszódik le sze- 

münk előtt. E történelmi események hátte- 

rének megvilágitásához nyujtanak rendki- 

vül érdekes adatokat az atábbi jelenzések 
és beszámolók. 

Az olasz fegyverletétel közvetlen előz- 

ményeivel foglalkozva a Nemzetközi Sajtó- 
tudósitó kiemeli hogy a német hadvezető- 

ség már idejében megtette biztositó intézke- 

déseit mert már julius végén bizalmatlan- 
ságot keltő jelenségeket figyelt meg Igy 
Észak-Olaszországban nagyobb csapatösz- 

szevonások, ezen felül az olaszországi né- 

met vasuti forgalom ellen szabotázs-cselek- 
mények történtek. Az olasz hadvezetőség 

nehézségeket görditett az itáliai német egy- 

ségek elé — állapitja meg a továbbiakban 

az NST. jelentése, melyet a Rador ismertet. 

Az olasz csapatok körében hamarosan meg- 

mutatkozott az ellenszeny a nmnémetekkel 
szemben. A vozeni olasz parancsnok már 

julius végén parancsot adott arra, hogy tü- 
zeljenek a német alakulatokra. A tisztikar- 

nak köszönhető, hogy ezt a parancsot nem 

teljesitették. Néhány nap mulva a német 

táviró- és távbeszélő vezetéket Garda és 
Verona között: 409 méteres hosszuságban el- 

vágták. Szeptember 7-én azután, egy nap- 

pal a fegyverszünet bejelentése előtt az 

olasz alpesi vadász-kötelékek és bersaglieri- 

alakulatok megszállták a Brennert. Másnap 

a rádió világgá röpitette a hirt, hogy Itália 
letette a fegyvert. 

„Politikai üzem a szövetséges főhadíszálláson 
Mint a Nemzetközi Sajtótudósitó Bern- 

ből jelenti, az Olaszország kapitulációjához 

vezető egyes előzményekről elsőizben kö- 

zölk tudósitást a „Schweizer Hlustrierte 

Zeitung" a sziciliai előretolt szövetséges fő- 

hadiszállás külön rádiójelentése alapján. 
Eszerint augusztus 30-án Eisenhower 

előretolt főhadiszállásán a szó legigazibb 
értelmében lázas tevékenység folyt. Uj rá- 
dióállomásokat állitottak fel és feltünt, 

negy jelen volt Eisenhower politikai tanács- 

adóinak körülbelül egész kara, amely rész- 
ben Észak-Afrikából érkezett. Szeptember 

Lehull 

A következő napokon a megfigyelők álli- 
tólag olasz hadseregbeli egyenruhákat lát- 

tak, Mint a svájci lap kiemeli, gyakran volt 

ezek között „egy koros, legmagasabb rend- 

fokozatu tiszt, akiről már sokszor volt szó 

a világ nyilvánossága előtt Szeptember 
8-án lehullt a lepel a titokról. 

Bár talán elképesztően hangzik, a tudósi- 
tás azt mondja, hogy minden olasz hadi- 

Lisszabonban kezd 

A Badoglio kormány által végrehajtott 

fegyverletétellel kapcsolatban — jelentette 

a Rador az angol hirszolgálat diplomá- 

ciai szerkesztője a következő részleteket 
közölte: 
Badoglio marsall már augusztus első fe- 

lében tudomására hozta az angol kormány- 

4-én a szövetséges főhadiszálláson a „poli- 
tikai üzem" ismét alábbhagyott. „Valami 

egészen nagynak kellett történnie." 

A svájci lapnak a Nemzetközi Sajtótudó- 

sitó által továbbitott tudósitása aztán ki- 
emeli, hogy a következő napokon Cunnig- 

ham tengernagy és munkatársainak egész 

kara szószerint éjjel-nappal dolgozott, 

Ezeken a napokon környezetében gyak- 

rabban lehetett látni egy sereg tisztet, akik 

ezen a helyen egyenruháik miatt különösen 

feltüntek. Ezek ugyanis olasz tengerész- 

1 egyenruhák voltak, 

a lepel 
hajónak fekete és kék festéket adtak ki, 

hogy a legfelső fedélzetet hatalmas szines 

: koronggal lássák el, amelyet a fegyverszü- 

inet napján a szövetséges repülők felismer- 
hettek. A tudósitás vége rámutat arra, 

hagy a fegyverszüneti feltételek korrekt 
égrehajtásának biztositékául egy igen ma- 
gas olasz személyiség marad Sziciliában 

kezesként. 

ődtek a tárgyalások 
: nak, hogy hajlandó a szövetségesek oldalá- 

ra állni. 

x Az első tárgyalások Lisszabonban történ- 
tek. Miután a szövetségesek az olasz diplo- 
matáknak tudomására adták, hogy csak fel- 
tétel nélkül megadás ellenében hajlandók 
tegyverszünetet kötni, az egyik olasz tábor- 

DÉLrMIRLAP 

között.. 

nok, a Mussolini bukását 

Badoglio megbizásával Portugáliába 

vott. Ütközben előbb a madridi angol követ 
ségen, majd Lisszabonban is előterjesztetü 

a Badogliotól kapott irásbeli felhatalmazás 
alapján, hogy Olaszország kész a szövetsé- 

gesek oldalán Németország ellen fordulni 
Az angol kormány ezt az ajánlatot előter- 
jesztette az Egyesült Allamok kormányá 
nak is és velük egyetértésben kijelentették, 

hogy hajlandók megszüntetni az ellensége 
kedést, ha Olaszország elfogadja a szövet. 

ségesek feltételeit. A feltételeket Lisszabon- 

pan Anglia ottani követe az Egyesült Álla- 
mok megbizottjának jelenlétében közölte. 

Szeptember harmadikán 
Az olasz tábornok nem tudott véglegei 

választ adni és ezért — a feltünés elkerülé- 
se végett kerülő uton — visszamtazott R 

mába, Ott Badoglióék már nem tudták k 
várni visszatérését és egy másik tábornokot 
küldtek Lisszabonba. Szándékuk őszintesé- 
gének bizonyitására ezzel a második tábor- 

nokkal küldtek egy Afrikában fogságba 

tett angol tábornokot is, akit ezért szabadon 

bocsájtottak. Röviddel ezután az olaszok el 

ső küldöttje, Rómát megjárva, Sziciliába ér- 

kezett a Badoglio kormány válaszával, ahol 

Elsenhower tábornok a másik olasz tábor- 
nok kiséretében már várta. A két tábor- 
nokkal közölték, hogy az angolszászok nem 
változtatják meg feltételeiket. Erre az 
egyik olasz tábornok ismét Rómába utazott, 

hogy 24 órán belül meghozza a végleges 

olasz választ. Szeptember 3-án azután Ei- 
senhower tábornok főhadiszállásán, Hisen- 

hower tábornok vezérkarának főnöke, Bad- 
del Smith és olasz részről, a megbizott Cas- 

tellano tábornok, Badoglio vezérkari főnöke 
aláirták a fegyverszüneti szerződést, amely 

tényről értesitették az Egyesült Allamokat 
és a Szovjetet. 

Mít látott a Brenneren 
egy német haditudósitó? 

Az olasz kapitulációt német részről vil 
lámgyors intézkedések követték. Günthel 
Weber, az Europapress különtudógitója, ak 
a sziciliai harcokról helyszini tudósitások 
ban számolt be, a következőket köz 
Erenner-szoros megszállásáról: 
— Legalább két hadosztálynyi olasz 

A FÜNER BESZÉDÉNEK EERLINI VISSZHANGTA 

Hitler beszédét nem 
Berlini vélemény szerint a német népet 

a küllöldnek szánta" 
Hitler beszédéből főként a légitámadá- 

sok megtorlása érdekli - Miért halasztották el az uj fasiszta kormány össz
eté- 

telének 

Berlin. A Nemzetközi Sajtotudó- 
sító jelenti. Berlimi politikai körökben 
fámutatnak arra, hogy Hitler Adolf 

pénteki beszédet a német népnek szánta. 

A beszédet a vezéri főhadiszállás külön- 

jelentése előzte meg. Ez a ket körül- 

mény magyarázza, hogy miért volt ez a 

beszéd a legrövidebb azok között, ame- 

lyeket a Führer eddig magy politikai 

cseményekről tartott. A 16 perces rá- 

dióbeszed hangjából érezmi lehetett, 

hogy az olaszországi események meny- 
nyire bántották a Führer érzéseit. Ber- 
lini vélemény szerint az a barátság, 
amely Hitlert Mussolinihez kötötte, lé- 
nyeges tényező volt az elmult évek 
német-olasz politikájában. A keserü 
szavak amelyeket Hitler mondott, rész- 

ben e Darátságból kifolyólag magyaráz- 
hatok 
A közvélemény számára ujdonság 

volt a Führer-beszédben az a leleplezés, 
hogy Mussolini 1939-ben az olasz had- 
üzenetet, amelyre szerződésileg köte- 
lezve volt, nem taudta k ülvinni a 

sz 

Királlyal és azokkal a katonai körökkel 

közlését? 

amelyben a Führer bejelentette azoknak 
a feltételeknek a megteremtését, ame- 
lyekkel nem csupán az angolszász légi 
támadásokat háritják el véglegesen. ha- 
nem hathatósan meg is torolják azokat 

AZ UJ FASISZTA KORMANY 
Feltünt Berlinben, hogy a Führer be- 

szédében nem foglalkozott a fasiszta el- 
lenkormánnyal. A kormány összetételét 
természetesen csak maga a fasiszta 
kormány közölheti. 

Még nem tudják, hogy az Észak-Olasz- 
országban tartózkodó kormány Róma 
helyett északolaszországi városban ren- 
dezi-e be székhelyét. A kormány össze 

lasztották el, mert egész sor fasiszta 

vezető személyiség, akinek sikerült a 
letartóztatást elkerülnie, amellyel a köz- 
ben Rómából elmenekült Badoglio-kor- 
mány fenyegette, még uton van, hogy 
eljusson az uj fasiszta-kormány szekhe- 
lyére. Berlini politikai körökben ugy 
thdják, hogy Farimacci államminiszter 

ter és még sok más, ejébe. 
ságba jutott. 
Területi kérdéseket a E 
dében nem érintett, nem 

sgzédet nem a külföld 

nák 

tételének közlését valószimüleg azért ha- höttek. mert a nemet katonák áll 

és volt párttitkár mellett Pavolini volt 
propagandaminiszter, Rieci volt korpo. br 

Prezio amminisz kaz 

ogságot láttam tegnap a Brenner-szo 
aszfaltutján Németország felé menetel 
Az olasz alpini és bersaglieri katos 
fegyvereiktől eltekintve, minden holmij 
magukkal vitték es lovaikat is megtart 
ták, A fontos brenneri vasutvonalon a 
galom egyetlen órára sem szakadt m 

Német katonák elmondották. hogy itt-o 
Tövöldözésre került sor, de komoly ellenál 
lást az olaszok nem tanusitottak. A br 

sitették 
megérkezésül 
vonat futott be a brenneri allomásra 
tele volt német vasutasokkal akik ,né 
véderő" feliratu karszalagokat viselt 
Ebben az órában ezek a ,közlekedés 

már mindenütt helyükön 
mszak-Olaszországban és sokeze 

követi őket 

ehajtott fővel. 
— A második, ami feltünt a 

e az olaszoktól elvett fegy 



Fehéc ézvegyel 
— igy mivják most Franciaországban 

azokat a menyasszonyokat, kiknek vő- 
legénye a harctéren vagy a hadifogság- 
ban meghalt s akiknek özvegyi jogait 
elismeri a törvény, adományozván ne- 
kile a hol vőlegény nevét, s akiknek 
özvegyi rangjár elismeri a nép, adomá- 
nyozván nekik a költői diszt: „les 
veuves blanches', a fehér özvegyek. 

Igy nevezik a franciák nui blanche- 
mak, fehér éjiszakának az árvirasztott, 
álmatlan éjtszakát, volx blanche-nak, 
fehér hangnak a szintelen hangot, vers 
blanche-nak a rimtelen verses s igy ne- 
veztékk – Georges Duhamel nyomán — 
guerre blanchenak fehér háborunak, 
azaz vértelen háborunak az 1988-as 
esztendőt. Miért ne lehemének hát 
fehér özvegyek is? 
És most csodáljuk meg ujfent a fran- 

eciát: a nyelvet, mely akkor a lagköl- 
tőibb, mikor a legvalószerübb s a né- 
pet, mely, ime, akkor a legfranciább, 
mikor a legszerencsétlenebb. Hiszen 
deért nagy nép a francia, mert a leg- 
emberebb; nem hüvös tökély s nem 
csuszó-mászó alj - mindazt, ami em- 

beri nemünkben nagyszerü és Isten ké- 
pére teremtert dicsőség s mindaet, ami 
beléje plántál; gyarlóság, benne egy- 
aránt föltalálhatod: legnagyobb, mert a 
legemberebb. 
S azokhoz, kiknek nővéreit a francia 

népnek nyelvében élő — s ime: virágzó 
— szelleme ma a fehér özvegyek" 
tündéri szépségü - tündérien valósá- 
gas – cimével ékesitette fel: a francia 
nőkhöz gyengéd mozdulaztal hajoljunk 
vissza most. Tegyük meg elmélkedve az 
utat veuve Clicguot-tól a veuve blanche- 
Ig. Clicauo özvegyének piros pezsgő- 
eimkéjétől a fehér özvegyek gyászosan 
7acér, halovány főkötőjéig. Gondoljunk 
a francia nőre, aki hol Veronika, hol 
Mária Magdoma orcáját forditja fe- 
lénk, akinek ősanyja, a római nő, hol a 
Gracchusok anyjának büszke mozdula- 
tát mutatra, hol kibontot, sárga hajjal 
osont a Suburrán. Eseméletünk mélyén 
lobbanjon föl a roueni máglya, melyet 
u Jeanne d' Arc-ban testté vál francia 
memgceti becsüles alá idegen parancsok 
francia kezelkel rakattak, tipegjen át 
szivünkön egy pillanatra Lisieux szent- 
je, a szelid kis Terég, aztán vegyük ész- 

re d nyaktiló körül a tricoteuse-öket, 
férfiui nemünk örök biráit, Kkik össze- 
huzot: szemmel figyelik, hogy tud, 
vagy nem tud meghalni a férfi, majd 
villanjon szemünkbe „a nagy század 
Pythiájának?, Théroigne de Méricour:t- 
nak, a gyönyörünek és zseniálisnak 
kokárdája s kardja, amint fején frigiai 

sipkával kiáltja a jakobinusok klubjá- 
ban: „Mutassuk meg Európának, hogy 
a francia nők méltók a Világosság szá- 
zadára!" 
Négzük a francia nőket ! A vértanu 

szenteket s apácákat, és az akir az Ész 
istennőjévé Kkoszoruztak; és azokat, 
akik 1848 és 1871 torlaszai fölöt; állot- 
rak. Nézzük őker mint bucsuzkodnak a 
Somme, a Marne, az Oise partjaira in- 
duló fiaiktól, férjeiktől s vőlegényeik- 
től. 
Az idő nem áll s egyszer tán kipiro- 
sodnak e fehér özvegyek. Szegény lett 
uz ország — s a szegénység felelősebb. 
S jön, sivalkodik már a sok kis Jean, 
Roger és Pierre. Hangjával a sok kert, 

uri Monceau, a polgár Iuxembourg 
e a proletár Buttes-Chaumoni egyaránt 
megtelik. S az örök Párizs fénykévéi az 
Etoile-tól a Concordeig hatalmas su- 
gárban kigyulnak — ugy-e, ni halovány 
fehér özvegyek? (T m. a.) 

— Sampia Turzii-Aranyosgyéres vil- 
mositása. (Saj. tud.) A község vezető- 
ge az ez évi költségvetésbe 800.000 

lejt vett fel, amely alapul szolgál a köz- 
ég villamositásához. A tervekhez a 

belügyminiszter már hozzájárult és a 
inkálatokat hamarosar megkezdik. 
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hirdető-irodában, Metiazu- 

– Kegyeletes megemlékezés Vor- 
buechner püspökről. (Saj. tud.) Most 
volt öt esztendeje annak, hogy Vor- 
buchner Adolf dr., az erdélyi római ka- 
tolikus egyházmegye néhai püspöke el- 
hunyt. Ebből az alkalomból Márton 
Aron megyéspüspok az albaiuliai-gyula- 
fehérvári szekesegyházban nagy papi 
segédlettel gyászmisét mondott egykori 
elődje lelki üdvéért. 

— Tánec- és előadó estély. Mara Oan- 
cea és Ileana Pavel müvésznők szeptem- 
ber 16-án este fél 9 órakor Timisoara- 
Temesvárott a városi kulturpalotában 
tánc- és előadó estélyt rendeznek. Mara 
Oancea a román opera ballerima szólistá- 
ja, Heana Pavel pedig kiváló zongora- 
és hárfa-müvésznő. Mindketten komoly 
külföldi sikerekkel dicsekedhetnek, igy 
előadó estjüket nagy érdeklődés előzi 
meg. 
— Adományok. A Magyar Népközös- 

ség bánsági irodájába a következő ado- 
mányok érkeztek: a dr. Kakuk-csecse- 
móőgondozó javára N. N. 150 lej, Kiss 
Andrásné 240 lej, K. S. 1500 lej, a Szent 
Erzsébet-otthon javára K. S. 1500 lej, 
a frateliai-ujkisodai gyermekotthon ja- 
vára K. S. 1000 lej, a Kardos-telepi 
gyermekotthon javára K. S. 1000 lej, a 
hadiárváknak N. N. 150 lej, a népközös- 
ségi szegényeknek Bereng Aranka 50 
lej. 

— Két fiu vizhalála. (Saj. tud.) Több 
cucerdaikocsárdi gazda Iiernut-Rad- 
nótra vitte őröltetnivaló buzáját az ot- 
tani uradalmi malomba. Mig a gazdák a 
malomban foglalatoskodtak, négy fiu 
bivalyfogattal a szülők tudta nélkül a 
Maros folyó egyik mélyebb részébe haj- 
tott, A szekér a mély vizben süllyedni 
kezdett, mire a két nagyobb fiu a biva- 
lyok farkába kapaszkodott és igy meg- 
menekült. A 14 éves Tamplar Romnet 
és a 10 éves Marian Cornél azonban a 
szekér alá került és belefult a vizbe. 
Holttestüket csak négy órai keresés 
után sikerült megtalálni. 

—– Uj vagóhid Resita-Resicabányán. 
(Saj. tud.) A város vezetősége több 
milliós költséggel uj és korszerüen fel- 
szerelt vágóhidat létesitett, amelynek 
felavatása most ment végbe. Ünnepé- 
lyes istentisztelet után Muresianu Axen- 
te polgármester beszélt a város fejlődé- 
séről és mindazokról a beruházásokról, 
amelyeket az elmult három esztendő fo- 
lyamán létesitettek és amelyeknek leg- 
kiemelkedőbb teljesitménye az uj vágó- 

— Diákok orvosi vizsgálata. (Bucu- resti). A nemzetmüvelési minisztérium 
rendelete értelmében a diákok orvosi 
vizsgálata szeptember 15-én lesz a tanév 
megnyitasa előtt. Ez alkalommal a diá- 
koktól az ujraoltási bizonyitvány felmu- 
tatását kérik azokról az oitásokról, ame- 
lyeket a szünet alatt kaptak. Akinek nin- 
csen oltási bizonyitványa azokat utólag 
oltják be. (Rador). 

– Halálos vasuti szerencsétlenség 
Resita-Resicabányán. (Saj. tud.) Buru- 
leanu Mihai gyári munkás a pályaudvar 
közelében keresztülhaladt a vasuti sine- 
ken, amikor egy vonat közeledett feléje. 
Buruleanu nem vette észre a sötétben a 
vonatot, amely elgázolta. A munkás a 
helyszinen meghalt. 
— Akik lisztet hoznak, nem kapnak 

kenyérjegyet. A timisoarai-temesvári 
városi kezélelmezési szo gálat részéről 
kapott értesülésünk szerint azok a diá- 
kok, akik ellátásukra lisztet hoznak a vi- 
dékről a városba, kapnak ugyan élelmi- 
szerjegykönyvecskét, de az abban lévő 
kenyérjegyeket a közélelmezési hivatal 
megsemmisiti. 

— HMalálos diőószedés. Sanmartin- 
Szentmárton Arad melletti községben 
Izabella Róza 52 éves asszony diószedés 
közben leesett a fáról, olyan szerencsét- 
lenül, hogy azonnal meghalt. 
– Mozik miűsora. Szeptember 15, 

szerda; Arad: Aro: „Az első találko- 
zás" (Maria Denis), Corso: „Bál a kas- 
télyban" (Alida Valli), Forum: „A san- 
gottardoi kémnő' (Mariella Lotti, Os- 
valdo Valenti, Germana Paolieri, Leo- 
nardo Cortese), Urania: „Hamlet és 
Ofélia" (Pat és Patachon). — Timi- 
soara- Temesvár: Apollo: „A 
zöld frakk", Capitol; „Sötét utak" (Ju- 
liette Faber, Jean Tissier, Jagues Bau- 
mer), Corso: „A kegyencnő"? (Alida 
Valli), Thalia: „Aki veszt, nyer" (Um- 
berto Melnati, Vivi Eioi). 

— ügyeletes gyógyszertárak. Szeptember 
15, szerda: Arad: Földes (Eminescu-utca), 
Nistor (Regele Ferdinand-ut 22), Wottsch 
(az állomással szemben). - Timisoara-Te- 
mesvár: Belváros: Ionescu-Heyer (Mercy- 

utca és Unirii-tér sarok), Gyárváros Kigyó 
(Traian-tér 7), Erzsébetváros: dr. Cristea 

Margareta (Lahovary-tér 1), Józsefváros: 

Csillag (Dragalina-tér 9), Mehala Chiorea- 

nu (Closca-utca 18). - Fratelia-Ujkisoda: 
Panajoth. - Freidorf-Szabadfalu: Bonomi. 

—- Szeptember 16, csütörtök: Sibiu-Nagy- 

közel övőben villanyfény fog vilá- 
Btani. . 

ia Turzni-Aranyosgyéres haázaiban 

muttlnnintnintam allmaostaamtat ktut rog rdatpoira tr posa Mootya val ylda Mkandatáko TIVAMTTTdaM kéatil 

] Kapható: Brasov-Brassóban: Az Ele- 

Lugoj-Lugoson: A Husvéth-féle könyv- 

Megrendelhető a Havi Szemle cimén: 

szeben: dr. Binder (Reisper-utca 9). 

TTöltTITNNKKK 
ARADI KölLCSEV-EGYESÜLET 
KIADAÁSÁBAN MEGJELENT 

Mikszáita Kálmám: 

A két koldusdiák 
PUHALA SÁNDOR dr. előszavával 

Ára 190 lej. 

AZ 

A legszebb és egszórakoztatóbb olvas- 

mány 

kes- és Bojér könyvkereskedésekben 

Timisoara-Temesvárott: A „Missio"- 
üzletben 

Aradon: Hegedüsnél 

kereskedésben 

ömrusrtmmzsugrmtmmmmermurmeem 
Csütörtök, 1943 szeptember 16 

Olvasmányt a magyar 
nemzetiségü sebesült katoná 

számára 
(Bucuresti). A katonai és katonai 

felügyelet alatt álló egyéb kórházak 
ban magyar nemzetiségü sebesült beteg katonákat is ápolnak. Jótékony 

á 
el őket. Egy dolog volt, amit ednla 
ezek a magyar nemzetiségü 
nélkülöztek: az olvasmány. A Ro 
niai Magyar Népközösség vezetőségé- 
nek közbenjárására – mint illetékes 
helyről értesülünk, án 
megengedte, hogy a katonai kórhá- 
zakban, valamint a kat fel- 
ügyelete alatt müködő egyéb kórha 
zakban ápolás alatt levő magyar nem- 
zetiségü sebesült és beteg katonák 
szabadon olvassanak cenzura által 
felülvizsgált és jóváhagyott magyar 
könyveket és magyar ujságokat. Joó 
tékony szervezeteink által tehát jut- 
tassunk magyar könyveket, folyóira- 
tokat és ujságokat a magyar nemzeti- 
ségü katonáknak. A jó olvasmány tü- 
rőbbé teszi a szenvedőt, jó hangulatot 
kelt és ezzel is elősegiti a gyógyulást 

—– Két villamosbaleset. Timisoara-Te- 
mesvárott egymás után két villamosbal- 
eset történt. Lesa Avram 23 éves rend- 
őrtiszt a józsefvárosi Preyer-utcában 
leugrott a robogó villamosról s a pőtkocsi 
alá került. A kocsi kerekei mindkét tal- 
pába vágtak. - A gyárvárosban a vil- 
lamos elkapta Dernacsek Venczel 3 
éves lakatost. Az utóbbi a fején sérült 
meg és belső sérüléseket szenvedett. 

ádtó 
SZEPTEMBER 17, PÉNTEK 

Bucuresti: 6.55 Ebresztő, hirek, reggeli 
hangverseny. 12.45 Hirek. 13 Román-német 
bajtársi óra. 13.50 Hirek német nyelven. 14 
Hirek. 14.30 Sebesültek szórakoztató órája- 
15.30 Szórakoztatózene. 15.40 Kadomák 
üzennek. 16.40 Hirek orosz nyelven. 17 Fu- 
vózenekari hangverseny. 18 Felolvasás. 
18.15 Egyházi hangverseny. 19 Hirek né- 
met nyelven. 19.15 Szórakoztató zene. 19.25 
Jogi tanácsadó. 19.45 Hirek, 20 A Rigoletto 
opera közvetitése. Közben 20.54—21.14 
Előadás. 22.12 Hirek, sportesemények. 
22.27 Közlemények. 22.32 Könnyü zene, 
23.30 A müsor befejezése, 

Budapest L: 6.25 Torna, zene, hirek, ze- 
ne. 8 Hirek németül, románul, szlovákul, 
ruszinul ,szerbül. 10. Hirek, 10.15 Szórakoz- 
tató zene. 11.15 Ének. 11.40 Előadás. 12.10 
Zene. 12.40 Hirek. 14 Szalónegyüttes. 
14.30 Hirek. 15.05 Zenekar, 15.30 Előadás. 
16.15 Hárfa, 16,45 Hirek. 17 Szórakoztató 
zene. 17.50 Sport, 18.30 Népdalok. 18.50 
Hirek, 19 Nóták zenekisérettel. 19.45 Vidám 
hétköznapok. 20 Hegedü. 20.25 Előadás a 
Vatikánról. 20.40 Filmzene. 21.40 Hirek. 
22.10 Hirek németül, angolul, framciául. 

22.40 Világhirü mesterek muzsikálnak. 
23.45. Hirek. 

A KIS HAZIASSZONY 

A kis Mancika reggeli előtt ijedte. 
beszalad a konyhából és az, mond- 
ja a mamájának: 
— Mamua, gyere gyorsan ki a kony-i 

hába, a tej nagyobb, mini a lábas!! 
RÉGISEGKERESKEDÉSBEN 
Kereskedő: Ez a csésze kere 

ken háromszáz éves. 
Uj gazdag ur(a feleségéhez)y: 

Látod, neked egy egész készlet nem 
tart két hónapig sem. 

NAGYZOL A CIGANY 
Puskás csendőr kiséri a cigányt 

akire rászól a szembejövő cimborája: 
— Hová mégy dádé"t" 
— Nem látod, bibas – feleli az - 

Arad Str. Bratianu 2-4. 
metattlama MAKtl1tdTütőjjÁdgy jdlP"ldügkültakaáigbeleg atááajat ltlgbaobag ssgaájogyjaga gynna aakön ornttiuketstírtalttresetéula 

. 

za a puskát. 
vadászni megyek és ez az ember hoz



Agrártermelésünk energiagazdálko- 
általában észszerütlen. A kevés 

nagybirtokon ugyan korszerü üzem- 
szervezés törvényei szerint gazdálkod- 

s igyekeznek kiküszöbölni a kasz- 
nem hozó ágakat, vagy ugy észsze- 

sitik a termelést, hogy az rentábilis 
Egy korszerüen vezetett nagy- 
ugyanugy kalkulál, tervez, 

gyanolyan könyveket fektet föl s 
nolyan könyvelési rendszerrel el- 

őrzi a termelést, mint egy ipari válla- 
t vagy pénzintőzet. A vezetője át tud- 
tekinteni az egész üzemet s idejében 

ud intézkedni, ha valahol arra szükség 
A kisbirtokos - a kevés számu ki- 

eltől eltekintve — ismeretlen ténye- 
kkel termel, illetve viaskodik. 

Nem ismeri a főöldet, 
elyet szánt, amelybe vet s amelyről 
at, fogalma sincs arról, hogy milyen a 

talaj szerkezete, milyen mivelést, gondo- 
, kezelést igényel, nem ismeri birto- 

nak a táperőszükségletét, nincs kidol- 
ott terve a termelésről, a legritkáb- 
alkalmazkodik, a termelés korszerü 

követelményeihez, nincs megfelelő ve- 
orgatója, ha van, az sem jó, nagy ál- 
ánosságban sik területen buzát, ku- 

koricát, árpát, répát, mostohább helye- 
ken zabot, burgonyát vet, nem tudja 

mennyibe van neki egy mázsa buza vagy 
kukorica, árpa, répa, zab vagy burgo- 
nya, nem ismeri az állatartás, a hizlalás, 
baromfinevelés költségeit: csak foly. 

az időjárásra panaszkodik és min- 
Fölöslegesen 

tart állatokat és gépeket, közben hiá- 
nyoznak a korszerü gépei. Röviden azzal 
ellemezhetjük a helyzetet, hogy azt 
mondjuk: a kistermelőnek birtoka van s 
nem üzeme. „Birtok"-nak azt a gazdasá- 
got mevezzük, amelyik apáról fiura örö- 

nt az Uristentől vár. 

a költ tudással, kezdetlegesen, költségesen 
amm tarmel és sohasem tudja utólérni magát, 
mumd mig üzem" a korszerüen felszerelt és 
mmll vezetett gazdaság, amelyik időtállóan és 
Nun versenyképesen állja a legsulyosabb vál- 
Mnl ságok rohamát is. A magyar parasztság 

sorsában, anyagi helyzetében addig nem 
jön fordulat, változás, amig birtokából 
üzem nem lesz! 
ltt rá kell mutatni 

az adcrárszolidaritás 
oroblémájára is. A tizholdas gazdának 
is van ekeje s az otven holdasnak is vető- 
gépje, holott elég volna, ha mindegyikük 
harmad -vagy negyedmagával tartana 
közösen egyet. A közös géptartás elen- 

gedhetetlen előfeltétele az uj üzemi gaz- 
dálkodásnak. A magyar parasztság már 
átesett egyszer azokon az izgalmakon, 
melyek a gépek jelentkezésével járnak a 
mezőgazdasági termelésben. Hosszu év- 
századokon keresztül a cséplés nyomta- 

tással és cséphadaróval történt. A kévé- 
ket egymás mellé állitva nyomtató- 
pályát készitettek, a bekötöttszáju lova- 

kat vagy ökröket azon körbehajtották, s 
ugy csépelték ki a gabonát. Borzasztó 
munka volt. A pelyvától, a portól, a sze- 
méttől alig tudták megtisztitani a ter- 
mést. Rostlálták, szélnek tartották és 
mindent elkövettek, hogy tiszta legyen, 

de olyan tisztán sohasem kapták meg, 

Négyen nyaraltunk, unokatestvérek, 
a bácsi birtokán. Négy vásott kölyök. 

Elképzelhető, micsoda vad játék- és 
kalandszomjjal vetettük magunkat a 
birtokra. Bácsink családjával oda volt 
nyaralni). Eleinte kocsiztumk, lovagol- 
tunk, vadásztunk, gyakran volt ugy, 
hogy időnkkel mit sem tudtunk kezdeni. 
Egyik ilyen tétlen reggelen főhadiszál- 
lásunkon, a kerti házban azt mondja 
Pulykatojás: 
—– A cselédasszonyok panaszkodnak, 

nogy a szarkák elhordják a kis csirké- 
ket. 

Felragyogtumk. A kis csirkepaprikás- 
jelöltek pusztulását nem nézhettük tét- 
lenül. A bünös szarkákra kimondottuk 
a halálbüntetést és rögtön előszedtük a 
Flobert-puskákat. A határon, ahol nagy 
fákon fészkeltek a rablók, kevés ered- 
ménnyel, sokszor elsütöttem már a fegy- 
vert, midőn éles, vékony hangokat hal- 
lottam. Hasonlitott a malac-sivitáshoz. 
Füttventettem Pulykatojásnak. Hallga! 

— mondom neki – mi ez? - Malac- 
sivitás - mondja ő — de hogy kerül 
ide malac? Keressük meg. Pár perc 
mulva már kiáltja Pulyka: Megvan! De 
nem malac, hanem gyerek! Ne be- 
széljt orditom s rohamok. Csak- 
ugyan, egy buzakereszt tövében kis 
baba fekszik és ordit. Már ekkor ott te- 
longyuk mind a négyen és nézzüik mint 
csodát. Egyszerü szülők 5-6 hónapos 
fiugyermeke — foglalja össze a látot- 
takat Pulyka. — Kitett gyerek — véll 
Gólya, a hosszulábu fiu. - Gonosz szü- 
lők — sajnálkozik Veréb. Bennem meg- 
indult a fantázia. Fogadjuk örökbe 
mondom bolondul. A másik három 
ijedten néz rám,de csak egy pillanatig, 
a következőben már kórusban kiáltjuk: 
Ugy van! úljen! Fogadjuk örökbe! 
A kisded, mintha elhatározásunkat 

hálával fogadná. egy perces szünetet 
tartott az orditásban. 
Veréb bejelentette, hogy neki van 

egy doboz pudere s fontoskodva hozzá- 
tette: Hintőpor nélkül nem lehet gyer- 
meket felnevelni. 
Boldogan vettük tudomásul s hogy 

senkivel se találkozzunk, kerülő uton 
belopództunk a kerti házba. 

Fogadott fiunkat letettük az egyik 
ágyra és egymásra néztünk. A gyer- 
mek kitartóan bömbölt, bár Pulyka mu- 
lattató fintorokat vágott neki Hosszas 
tanakodás után megállapitottuk, hogy 
éhes. Szerencsére Veréb nem itta meg 
reggel a kávéjaát. Pulyka zsebkendője 
egyik csücskét a kávéba meritve, a kis- 
ded szájába dugta. És a kisded szopott. 
Diadal-orditásban törtünk ki, Pulykát 
pedig kineveztük dajkának. 

: 

cséphadaróval ugyanez volt a helyzet. 
Kora reggeltől keső estig ugyanazzal a 
taárasztó mozdulattal verték a gabonát. 
A cséplésnek ez a módja hosszu hetekig 
és hónapig, csürökben egész télen át 
sokszor tavaszig is igénybe vette a pa- 
rasztságot. A cséplőgép egyszerre véget 
vetett ennek a baromi kinlódásnak s föl- 
szabaditotta az embert és az állatot a leg 
nehezebb és a legbutitóbb fizikai munka 

mil atól.. 
ma magyar nép izgatottan bár, de meg- 
m értéssel fogadta a „tüzesgép"-et, azonnal 

meglátta benne a segitőtársat, nem ide- 

ai) genkedett tőle, inkább alkalmazkodott 
hozzája és az első lépésével rögtön a 
helyes utra tért. Nem tagadta meg a gé- 

miért egyedül nem tudta kielégite- 
, s a gépet kiszolgáló munkaközössé- 
már azkor seitették, hogy az uj, a 

korszerü gazdálkodás 

köőzősségi elvek 

mint most a legrosszabb cseplőgépből. A 
m 

Őzöktelogadás 
Irta: BÉRCZY LAJOS 

rőt. 

Miután a kicsi, azaz Szerda jóllakott 
(igy neveztük el Robinzon mintára), is- 
mét bömbölni kezdett. Veréb és én indu- 
lókat énekeltünk, hogy meg ne hallják 
kivül a gyermeksirást. Mi bája lehet: - 
tanakodtunk. Pulyka felkapta és fel s 
alá vágtatott vele, de semmi eredmény. 
Bölcsőhöz van szokva — vélte Gólya s 
mi komolyan bőlintottunk. Hopp, hó! 
- kiabált Pulyka és hirtelen megállott 
Az egyik kezét nézte, - Megvan — szó- 
lott roppant örömmel, — tisztába kell 
tenni – Az am — füttyentett Veréb, 
ilyenkor kell a puder, de pelenka is kell. 
— Itt vannak a szalvéták – kiáltom 
megorülve, hogy én is segithetek. Négy 
fej érdeklédve hajolt a kibontakozó 
pólya töle. A játvány csakhamar min- 
den kétséget kizárt. "Pulyka lassan. 
de ügyetlenül rendhehezta a csecsemőt. 
örömünkre a kisded csakhamar elszen- 
derült.... 

A kisded aludt, mi pedig a közeljövő 
terveit kovácsoltuk. Verébnek eszébe 
jutott, hogy a kis gyermeket füröszteni 
is szokta a mamája. Nosza, rajta! tek- 
nőt kerestünk. A szomszéd lomtár- 
szobában találtunk is egyet. Lyukas 
volt, de kijavitottuk. Azután vizet mele- 
gitettünk, majd aggódva kérdeztük egy- 
mást: milyen legyen a fürdőviz hőfoka. 
A vélemények megcszlottak. Volt, aki 
hideg vizre szavazott, mert – amint 
mondotta — a gyermek edzését korán 
kell kezdeni. Egy másik száz fokot em- 
legetett. Végül is helyes érzékkel meg- 
állapodtunk a langymelegben. 
Végre kinyitotta szemét a gyermek s 

nyomban orditani kezdett. Veréb és én 
rázenditettünk egy indulóra, Pulyka pe- 
dig szajába nyomta a cuclit, mire a kicsi 
elhallgatott. Ekkor már a viz a teknő- 
ben s a kellő hofokon csillogott, mert 
szerencsére találtunk egy nagy hőmé- 

Allatorvosi muüszer volt, de hát 
mégis csak hőmérő volt. Most felsege- 
sen szép percek következtek. Oly boldo- 

gok voltunk, hogy mind a négyen anyá- 
nak éreztük magunkat. Szerda gögi- 
csélt, sikoltott, kacagott a vizben. A 
sarokban Pulyka oly ügyesen, mintha 
soha sem csinált volna egyebet, pelen- 
kát mogott. 
És ekkor hirtelen az öreg kertész be- 

kopogott az ablakon és ezt a bomba- 
mondatot dobta közénk: Urfiak, eléz 
volt a játékból, a gyereket vissza kell 
már admi az anyjának! Majd hanyat- 
estünk. Kirohantunk az öreghez... De 
mit meséllem bővebben... Kiderült, 
hogy a kis gyermek anyja a falubeli 
sSás Péterné. Azért hagyta magára a 
gyermeket, mert vizért ment egy mesz- 
szibb kutra. Mi ezalatt találtuk meg az 
örökbefogadottat. 

ORT 

Üünnepélyes keretek között nyitották 
meg a helsinki olimpiai stadionban a 

fiam sportmuzeumot. A gyüjteményben 
a megnyitáskor 2200 darabot tartottak 

nyilván. Ezek között vannak 4000 éves 
sitalpak, de ott van az a siléc is, amit 

Svinnufvud elnök Szibériában faragott. 
Külön érdekessége a muzeumnak Nurmi 

szuverén ur a maga kis gazdaságában, 
nem zárkózhatik el a szomszédjától, a 
társaitól, hogy ugy termeljen és éljen, 
mintha körülötte senki más nem lenne, 

önellátás a legveszedelmesebb,. Ha nem 
lép ki a saját köreiből és nem találkozik 
hasonló helyzetben levőkkel, s azoknak 

etetlen. A magyar földmüves nem lehet 
1 vagy azok feladásával elképzel- törekvéseivel, akkor soha nem tudja föl- 

szabaditani magát a nehéz fizikai mun- 

Megnyitották a finn sportmuzeumot 
futócipője, valamint a sokszoros világ- 
bajnok Thunberg korcsolyacipője. 

KÜLFÖLDI SPORTEREDMENYEK 
A belga Relffi a brüsszeli stadionban 

rendezett versenyen 2000 m-en 5:15.8-as 
nagyszerü belga csucsot futott, Ered- 
ménye jóságát mutatja, hogy Hágg v1- 
lágcsucsa 5:11.8. 

ka alól; továbbra is paraszt marad, olyan 
földmives, akit a természel lenyügöz, 
erői fogvatartanak s örökös sosra a 
megerőltető fizikai munka, a szolgaság 
és a szegénység lesz. Gépek nél- 
kül nem élhet, nem tearmelhet a 
magyar narasztság sem. s hogy gé- 
peket tarthasson és azokat ésszerüen ki- 
használhassa, szövetkeznie kell a tár- 
saivall fő.A) 

NOK UJABB FTIGYELMEZIEreSE A 

ENa 

NEVES NÉMET BUVARHAJOKA- 
PITAÁNY AMERIKAI FOGSAGBAN. 
(Berlin) Avnak n német buvárhajónak a 
parancsnoka, aki az USA egyik legma- 
gyobb renúlőgép-anyahajóját az Ars 
Ttoyal-t eleullyesztette, amerikai fogság- 
ba került. Buvárhajóját a braziliai par- 
tok közelében az amerikai haditengeré- 
szet egyik járőr-egysége megsemtnisi- 
tette A parancsnokot hat matrózával 
együtt megmentették. A parancsnok 
Eriedrich Guggenberger sorhajóhad. 
nagy. 

. 

A DÁMIAI NÉMET FöPARANCS- 

Nemzetközi Sajtótudósitó jelent: A 
dániai nemet katonai főparancsnok 
ujabb figyelmeztetest adott ki, amely- 
ben többek között a következeket 
mondja: , Az utóbbi időben felelőtlen, 
tözbnyire külföldi elemek, robbantásos 
kat és más szabotázs-akeiókat hajtottak 
végre vagy kiséreltek meg az északjut- 
landi vasutvonalakon. Ezaltal nehezse- 
geket és veszedelmeket okoztak aem 
Csupán a katonai szálitmányok, hanem 
a polgári vasuti forgalom számára is. 
A jövőben az nyen merényleteket min- 
den eszkézzel megakadályozzuk. Mi- 
előtt olyan eszközökhöz nyulnánk, ame- 
lyek következményei sajnálatosan a jó- 
árzésü és rendszerető lakosságot is suj- 
tanák, felszólitjuk azt, hogy müködjek 
közre a szahotázsok megakadályozásá 
nál". A főparancsnok ezután közli, 
hogy 90 000 korona jutalmat kapnak 
azok akik segitenek a szabotázsakció 
megakadályozásaban. 

AZ ELSÜLLVYVESZTETT RÓMA? 
OLASZ CSATAHAJ!. (Berlin) Szárdi- 
nia közelében, mint ismeretes, német 
narcirepulők elsüllyesztették a , Réma" 
nevü olasz csatahajót. A csatahajót 
1940-ben bocsátották vizre, vizkiszori- 
tása 25 ezer tonna volt. A „Róma" volt 
egyben az olasz fiotta főnarancsnoksá- 
gának főhadiszállása. Legánvsége 1350 
főből állott. gyorsasána őránként 30 ten 
geori csomó volt. A Ráéma" a lerkorsna 
rühb fenyvverekket valt allátva és fenél- 
zetés bárom vizirepülőgépet is hordott 

AMERIKAI ÓHAJ: ROOSEVELT 
ELNÖKÖLJÖN A BEKETÁRGYALA 
SOKON. (Amszterdam). Washingtol 
politikai körök szerint Amerika nagy 
része azt kivánja, hogy Roosevelte 
1944-ben ujra válasszák meg az Egy 
sült Álamok elnökéve, hogy ilyen mi- 
nőségében elnökölhessen a beketárgya- 

. 

ELSÜLLTVESZTETT FRANCYA 
LÁSZHAJSÓK. (erlin) Angol vadászr 
pülőgépek a Szajna torkolatában el 
süllyesztettek szeptember 11-én 
francia halászhajót. (Rador). 

LEÉGETT OROSZ ÁRURAI 
STOCKHOLMBAN. (Stockholm 
svéd fővárosban kigyulladt és leég 
Szovjet kereskedelmi kirend g 

nagy áruraktára. A raktárban sok 
vábbszállitásra váró gép is elpusztult. 
Azt hiszik hogy gyujtogatá. 
amelynek politikai háttere van. 

CSANGKAJSEK KöOZTá 
ELNÖK. (Tokió). Csungkiug 
zett jelentés szerint Csangkajsek 
nokot megválasztották Csungkin 
köztársasági elnöőkév. 

(Stockholm) A Dag 
az Tnited Press ala 
mexikói városban 
farmer felesége 
életet csecse 
leány va 



D ÉL HIRLAP e 

Apróhirdetések 
POLOSKAdA van ? Forduljon LOvas naroy 

poloskairtóhoz. Arad, Oituz-utca 111, vagy 
zivességből Girauschek borbélyhoz. Emu- 

escu-utca 28. 273) 

ELADÓ vasesztergapad. sima 2 m. 20 cm. 

csucstáv. Kovács, Arad, Luther-tér 3. (261) 

HATSCHEK-ÜGYNÖKSÉG, Arad, Carol- 

körut 17, távbeszélő 16-95. 17000.000: mu- 

resparti kilenclakásos bérvilla. 14000.000: 

rendőrség közelében emeletes. 7090.000: 

belvárosi, emeletes háromszobás lakásokkal. 

5500.000: emeletes tizlakásos bérház fele- 
része, 4000.000: belvárosi üzletes sarokbér- 

ház. 2900.000: Horia-utcánál háromszobás 

kertes magánház fürdőszobával. 1500.000: 

perneavai hatlakásos jól jövedelmező. 

a50.000: textilgyárnál magasföldszintes 

korszerü kétlakásos. (266) 

ak- és festékgyár 
a negátban keres 

moesteri 
a gyártásnoz A ánlatokat a 
timisoarai Festékgyár 
jeligére kérnek. 

sek vannak benne. Arad-Guciárte- lékhelység 
lep. Randunicii-utca 27. (2200) 

VENNÉK egy háromajtós nagy szekrényt, 

Arad, Constanta Hodos-u. 13, 

szélő szám 24-41 alatt. 

RÉGI konyha- és szobabutor eladó. 

Luther-tér 3. 

VASKAZETTA, ebédlőszőnyeg. függöny, 
szentkép eladó. Arad, Mossótzy-telep. Hora- 

tiu-utca 2. (2203) 

EIPESZ segédet alkalmaz Schubert, Matei 

Corvin-utca 6. (2204) 

GYERMEKKOCSI, korszerü, sötétkék, el- 

adó. Fabricei-utca 22. (2253) 

ELADÓ 1000 drb. uj tégla, több társzekér 

és hintókerék. Arad. Subcetatea, Hector- 
utca 2. (2255) 

FőZNI tadó mindenes bejárónőt alkalma- 
zok. Cim Reclamanál, Arad, Emineseu-u. 4. 

(2256) 

EBÉDLŐ-asztal, szalonberendezés, jó kar- 

ban, olcsón eladó. Arad, Mocioni-utca 21. 

szám, sarokház. (2257) 

GYöÖNYÖRÜ szép francia gobelinek, alpak- 

ka disztárgyak márkás képek eladók Arad, 

Gheorghe Lazar-utca 5. (2258) 

ÖCSKA heverő eladó. Carol-körut 12. első 

emelet 3. szám. (2259) 

REÉZAGY matraccal, lószőrmatracok, hor- 

dó-leeresztőkötél. fiókosg szekrény, szamo- 

vár bronz poharakkal, férfiruhák és cipők 

eladók. Arad, Mocioni-utca 10. (2260) 

Van márc 

sors(egye? 

kezdődik a 3. 

: 

limisoarai 
Temesvári CfSáb -RrbZ mióadások 

3. 5. 7, -ker TELEFON: 38-05 

ALIDA VALLI játszk 
A k eg v emcm ő-rem cAkLO LOMBARDIVAL 

VALLALOK tanitást elemit és 4.-ik li- 

ceumig. Cim Reclamanál, Arad. Eminescu- 

utca 4. (2261) 

UGYNEVEZETT „kacsázást" mérsékelt 

áron tanitok. Kezdők és haladók oktatását 

egyaránt vállalom. Steckl mérnök, Arad. 

Ciontea-utca 17. (2262) 

KIHUTOÖFIUT, 15-16 évest 
fogad Löbl könyvkereskedése, 

dis-utca. 

azonnalra fel- 

Arad, Gol- 

(2266) 

ELCSEREÉLNEM vasuti állomás közelében 

levő lakásomat 2 szoba-konyhással, kama- 

rással a Belváros körzetében. Cim Reclama- 

nál, Arad, Eminescu-u, 4. (2265) 

lávbeszélő 2 -1 
Flőadások 3. 7 és 9-kor. 

Ma! 

A san gottardo kémnő 
Mariella Lotti, 1 Valenti, srmana Paolieri, Leonardo Cortese 

A szerelem és . szenvedély filmie 

(2204) 

sHJÁRONOT egész napra, munkásnőket 

könnyü munkára alkalmazok. Arad, Filotel- 

utca 14. szám. (2205) 

HADMENTES béresgazdát felfogadok ok- 

tóber 1-re Aradhoz közel fekvő gazdasa- 

gomba. Erdeklődni lehet Ganther János ta- 

nyáján. Zimondul-Nou. (2206) 

MAGANOS urhoz házvezetőnőnek elmenne, 

háztartásban tökéletes nő. Esetleg kis csa- 
ládhoz. Minden házimunká: elvégzek. Jó 
bánásmódot várok. Arad, Sft. Dumitru-utca 
4 szám. (2207) 

KÖZEPKORU kifutó fiu vagy leány állandó 

alkalmazást talál Ardealul"-könyvkereske- 

désben (volt Sándor) Arad Regina Maria- 

körut, 10. (2208) 

lmk 

NAGY Singer-varrógep és egy mángorló OSTYASUTO munkásnőket alkalmazok. 

ladó, Arad, Simion Balint- utca 1. Délelőtt. Arad, Horatiu-utca 10. (2264) 

„,PANKER mély gyermekkocsi eladó. Cim 

Reclamanál, Arad, Eminescu-u. 4. (2263) 

SZOBA-W. C. (Leibstuhl), jó állapotban el- 

adó. Arad, Costache Negri-utcta szám, 

3. ajtó. (2267) 

KERESEK sürgősen munkásnőt. Tehnikai 

szakmában jártas előnyben részesül. Soos 

Francisc, Timisoara III. Carol-körut 47. 

((303) 

MÜVELT, római katolikus, jobb nőt kere- 

sek 2 gyermekhez, nappalra. Németül tudók 

előnyben. Cim a timisoarai kiadóban. 

(5323) 

„FOTO GEORGESCU" Brasov. Victoriaá-ut 
9, sürgősen keres kifogástalan retusőrnőt. 

Jó fizetést és lakást ajánl föl. (4326) 

BUTOR és egyéb ingóságok beraktározása. 
Arad, Regele Ferdinand-körut, 21 szám, az 

udvarban. 2209) 

BAKANOCS, 43-as, kifogástalan állapotu, el- 
adó. Timisoara II. Gheorghe Asachi-u. 2. 

Balan. (7306) 

ARO-Kkert, Arad távbeszétő 24.45 

denkinek látnia kell. 

Ma a francia filmipar remek kiállitása 

HATAN VOLTAK 
Előadások 3, 5, 7 és 9 órakor a kertben. 

a legmresebb francia sziné 
szekkel. Rendkivüi film. Min- 

Arad-Mosso- 

(2250) 

ELADO gyermekjáró-iskola, 

tzy-telep, Razvan-utca 7. 

JÓ fizetéssel megbizható mindenesnőt azon- 

nal alkalmazok. Arad, Victoriei-ut 16. sz. 

cz251) 

ELADÓ kifogástalan állapotban levő Co- 

lumbia gramofon. Timisoara, II., Putna-u. 

12. szám. (5299) 

BŐÖR hátitáska, 35-ös félcipő és bakancs el- 
adó. Timisoara III., Lidia-u. 38. (7307) 

HAROM fehér fajkecske eladó. kettő nős- 
tény, egy bak, félévesek. Arad, Victoriei-ut 

16. szám. tisztviselőtelep. (2252) 

KEREVET (ottoman) eladó. Megtekinthe- 
tő 2-5-ig Timisoara IV., Preyer-u. 36. sz., 

14 ÉVEN felüli jó családból való fiuz ko- 
vácsinasnak felfogadok. Cim Chisineu-Cris 

(2254) 

3. ajtó. (7304) 

DIAKLEANY, vagy tisztviselőnő teljes ellá- 

50 ÉVES asszony elmenne bejáró szakács- 

nőnek, vagy egészen. Cim: Timisoara Re- 

gele Mihai-körut 6. A hágzfelügyelőnél. 

(7301) 

ERNANDÓ 
táncisk olájában szeniember 20-án, 
esít T-ő ujlánc-, torna- es sztepp- 

labfolyamok kezdődnek. 

helr rá minden csülörtökün, 
esle F-19-ő és vasárnap d. u. 3-10-f 
Ugyanakko ánegyakorlő (koteria) 
limisoara, I., Tepes Voda-tér 1. 

Mlatnanut 

Áz ltami Csztáfgsorsíáték 

IKERESEK azonnalra 

K4 5 óra között. Cim: Timisoara, II.. Abrud- 

GYERMEKKOCSI, redőnyös, kitünő fehér 

gumikkal, valamint 6-8 éves gyermeknek 

való trenchcoat kabát olcsón eladó. Timi- 

soara, IV., Fröbl-u. 36. II. em. 25. (4325) 

POLOSKAIRTAST vállal mérsékelt 
áron „Polux", Timisoara II.,, Samuil 
Micu-u. 18. (A viztorony mellett). Je- 

gyezze fel cirmmket zak 

ól vésárolhat a Ismét olcsón és j 

radó kok 

círmáazabanm 
Timisoara, Carol-körut 5. 

ola uica satkán. 

ÖNALLÓAN dolgozó varrólsényt és ta- 
nulóleányi felfogadok. Timisoara III., 

em. 7 General Mosoiu-utca 12. 
(7342) 

n 

asztály huzása 

ja főző " 

denes szakácsnőt. Dr. Petroviciu. Timisoara, 

Bulev. Diaconovici Loga 49. (5324) 

KERESEK szeptember 15-re rendes, meg- 

bizható mindenes szakácsnőt. Jelentkezés 

utca 6. (Az Apollo-mozi mellett). (7325) 

MEGBIZHATÓ mindenest felfogadnak. 
Salon Bucurestianca, Timisoara I., Re- 
gele 1/b. (7369) 

ELADÓOK 28-as. 
Imekcipők és holmi. 

Giurgiu-u. 18. 

TS-maer, rézai 
T I E N: 38- 

FIGYELEM. Ma 3, 5, 7 és 9 érakor. 

Az első imlálaozás 
a régi szép emlékek tilmje 

Az első találkozás 
a „Tarantella" testvértilmje. 

Az első találkozás 
Marla Denis a „Két árva" szereplője 

Az eilső iamalámkozás 
a báj és a kedvesség nlmje. 

Délután 3 ótakor matiné 45 lejes 
éges helyárakka 

9-es és 30-as gyer 
Timisoa 

TRIKOREKORD-kötőgép eladó. Bárk 
15.000 lejt kereshe rajta havonta. Ke- 
zelesére megtanmitjuk. Timisoara TV. 
Pop de Básesti-u. 25. (T340) 

RAJZOLÓ mérnöki hivatalhoz, könyve- 
léshez, devizákhoz, iró- és számologép- 
hez értő állást keres. Cim a timisoarai 
kiadóban. (7343) 

Uer A NNA filmszinház Arad Kellemes hüvös terem. Tel.: 12-32 

Ma utol ára Pat es Patachon MHAd d es dbe ti kAa 

Csütörtöktől 

Gyanusított nők Izgalmas bünügyi film 

NA A miLÁA LO k 

VOLT önálló női fodrásznő nőifodrász- 
üzlet vezetését vállalja, vagy alkalma- 
zást keres. CSsakis elsőrendü üzletben. 
Cim a timisoarai kiadóban. (7345) 

GYERMEKKOCSI, krémszinü, tanksze- 
rü, alig használt. eladó. Megtekinthető 
g. u. 6 óra után. Timisoara III., Odobes- 
cu-u 20, ajtó 5. (Tes5) 

Tőltőtoll javitását 
szakszerüen és olcsón végzi 

Steelzmer Fózsel 
irógépszaküzlete Timisoara, I, 
Brátianu-tér (ttabong és Schne der 

mellett.; 

ÜGYVEDI titkár, jogi tannimánnyai 
biró, jelenleg állás nélkül, elhelyezked- 
nék ügyvédi irodában. Cim a timisoarai 
kiadóban. (T344) 

mnek. Dr. Mark, Timisoara TV Fröbl-u. 

KÖNNYEBB beteg mellé ápolónőt ke- 
resünk azonnalra. Timisoara I., Eugen 
de Savoya-utca 7., II. em. 18. (7335) 

VARROLHEANYOKAT jó fizetéssel fe 
fogadnak. Aszod-szalon, Timisoara I, 

vics-u. 1., III. em. az8 

Had-mesieri 
keresek központi fütéshez. 
Németül tudjon. SCHNEIDER, 
limisoara, er utca 11. sz. 

MINDENEST zonnak belépésre keres 

31. szám. 

JÓ állapotban levő, krépszmü gyer- 
mekkocsit vennék. Cimeke ár és gyárt- 
mány megjelölésével „Gyermekkocsi" 
jeligére a timisoarai kiadóba kérek. 

(T441) 

KATONAI összpontositás miatt 2 holc 
föld a ghirodai határban eladó 300.000 

tást nyerhet urj háznál. Kovácsné, Timisoa- 

ra, IV., Str. Cameliei 70. (T419) 
lejért. eröezés amapara TII, losit 
Gal-u. 5., (T408) 

TAKARÉKTÜZHELYET (Sparherd) 
egysütőset, vennék. Cimeke ár megje- 
lölésével „Takaréktüzhely" jeligére a 
timiscarai kiadóba kérek. r 
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